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 ���
�� 	������� ������� 	��� ����� ���
�� �������� ��	����� ������ ����  ��:  
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  

»     �� �#��� �$�#% ��	
�& �'��( 	���)       ��)�� �'�� �*)�+�� �*�,�- 	�
      �.��/01�� �&�2 �3��4 56	7�8 	����� 9�/�:% ;�8�#��� .   �.�)�1�8 ��������

�����.��= 	��� �«.  
 

 �������� �	
��
�� ��
���� � �������� �������117. 
  

If man were to possess a valley full of gold, he 

would like to have another one.  Nothing will fill 

his mouth except dust. And Allaah turns with 

forgiveness to him who returns to Him with 

repentance. 
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»�$�#% ��	
�& �'��( 	��� 
 

If man were to possess… 
 
 
 
 
 
 

�*�,�- 	�)�� �#��� 
 

a valley full of gold, 
 
 
 
 
 
 

 ���� �'�� �*�+�� 
 

he would like to have … 
 
 
 

 
 
 

9�/�:% ;�8�#��� 
 

another one. 
 
 
 
 
 
 

 56	7�8 	������3��4 
 

Nothing will fill his mouth … 
 
 
 

 

�.��/01�� �&�2. 
 

except dust. 
 
 
 
 
 
 

�.��1�8 �������� 
 

And Allaah turns with forgiveness…  
 
 
 
 

	��� ����� �.��=«. 
 
 

to him who returns to Him with repentance. 
 
 

 
 

 

Translation of Meaning (In Parts) 
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�D��#�/CE�7C�� �F	/�G 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
��	
��$�#%   (literally: son of Adam), man. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

�#��� :   
A  �#���  in the context of the Arabian Peninsula, is a large 

and deep dry water course which flows with water after 

rain.  

 

Its plural is  HI�8�#	���. 
 

;�JC��� 5K��
L� �DM6��  (a-a), to fill. 

 

�NK�
�L� 56�1	�   (viii), to be filled.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* * * 
 
 

DrVaniya.com 



 4

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�2�+��O8PD�HI�8��	B�
  
 

 
 
 

 
 
 

 

»�/�:% ;�8�#��� ���� �'�� �*�+�� �*�,�- 	��� �#��� �$�#% ��	
�& �'��( 	���9«  
 
 
 

 
 
 

You have learnt in   Q�
/R�� �IST��� �U��#�I  Book 3: Lesson 12 that  

��)	�   is used to express an unfulfilled condition in the past, e.g.: 

 

	����: ��
	/�:�V�=  �W�X����# ��	7)���YC�� �)�Z)�=��E����[.  
 
Had we been late by five minutes, we would have missed 

the train. 
 

It means that we were not late, and so we did not miss the train. 

 

 

The jawaab of  )��)	�  mostly takes a laam as in the above-

mentioned example, but may be omitted as in this Hadiith: 

 

 

»�*�,�- 	��� �#��� �$�#% ��	
�& �'��( 	���  �*�+��  /�:% ;�8�#��� ���� �'��59«  

 

 

: 
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 	�)�� is also used to express a hypothetical condition as in this 

Hadiith.  
 
Here is another example: 
 

 

 

 

 

 

 

 

�\�/	]�8 ���1C(�/�= ��� ���
��̂ �� �_	Z?( 	���.  
 
 

 
 
 
 
 
 

 

If I were you, I would not have allowed him to get out. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

: » ...�*�,�- 	��� �#���«  

 
 
 

 
 

�#���  is a  `�?Y	Z��  noun.  
 
 
 
 
 
 

It is originally   Pa�#���  (waadi-yu-n).  

 

According to the phonetic system of Arabic,           (yu) is 

omitted.  

 

After its omission the  '�)�
 of tanwiin, moves and gets itself 

attached to the second radical as follows:  
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   Steps Showing Lexical Changes in the manquuS 

 

 

 

   
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

�#���8)	�    =Pa�#��� 

yaa’ of manquuS + 
nuun of tanwiin 
exposed: 

 
 

waadi-yu-n 

���#�  C' 

nuun moves and 
heads for second 

radical: 

���#� 

�C' 

is omitted: 

  
)�8 

waadi-     -n 

waadi- 
    -n 

   �#���      =  

nuun gets itself attached 

to second radical: 

���#� �C' 

waadi-n   
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That is why it is said that the sign of a manquuS noun being 

marfuu" is a Dammah which is attached to the omitted �8)K�  : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

The omitted yaa' is restored when the noun is manSuub as in the 

following example: 

 

�����B�� �b��� ���V��);��c ��� �'�.  
 

A judge asked a lawyer regarding a criminal. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�4 56	7�8 	���)�.��/01�� �&�2 �3�«  »:  
 
 
 
 

This is    Hd�/))�E�� eK�ZCf�1)	��  as the mustathnaa' minhu is not 

mentioned. 

 
 

The meaning of this statement is that when man is placed in the 

grave, and dust fills his mouth, all his wants will come to an 

end. 

 

�#��)�8	�   �#���    

waadi-yu-n waadi-n 
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